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quando verbum praecedit. (Vid. clar. ScuroepertSynt. §. LXTI, 1.
et ven. | Stowrrir Obls. ad analip. 380..fq.) Ad hanc igitur
»ationerm h interpretem Graccum lesiffe ponamus. e, 73T,

: 4 v

fcive ecuidem velim, quo- alio modo, "atque nune Hebraica
vertit, ¢a reddere vel potuerit, vel debuerit,

Cap. 11, 6.

Verba PP NI 0Y ey ¥, quae a plerisque vertuntur:
deferuiftiy; vel reiecifti (tu Deus) populum’ tunn, gentem Tacobaeam,
ven. Pavivs (Memorabilien Fale. V. p. 95.) interpretatus eft:
guando (ta Deus) populum tunm contemplaris (*), atque hac oe-
calione inuitante vniuerfum verbum ®p3 co quidem confilio
tractauit, vt (}.\"E'i]i'lf‘H_._ guam adhuc nemo non el tribuillet, di-
mittendi, relinguendi ac deferendi Lignificatione , tanquam [icta illa
atque ex paucorum tantummodo locorum lerie temere arrepta,
fufficeret eius in locum genuinam confiderandi et contemplandi
notionem, in Arabico .U-ulﬂ..! [ernatam. Itane vero? omunes
adhuc interpretes et lexicographos vera latuit indoles verbi ,
quod

(%) Bervacheft du (Iehova) dein Volk , die Iakobider,

So— find fie, weil ffe veich, wie vormals, wurden ,

Wabzfager wie die Philiflder ,

Und werden Fremden nup die Hinde Bieten,

C 2
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quod quidem peutiquam in yarioribus eft? Nam fi viu venifle
1d perhiberetur in verbo, aut femel taptum, aut pauciflimis
certe in locis obuio, nihil effet profecto, quod mirandum no-
bis videretar. Neque enim nos fugit, quot quantisque, vel polt
cos labores, guibus de literis Hebraeis immortaliter meriti funt
Schultenhi, schroederi, Michaeles, atiamnum defectibus labo-

vet iftius linguae c:ognii:in, aliorum opera farciendis. At vero
WLy 10 codicis Hebrael locis minimum triginta, varia flerie
varioque contextu, politum comparet, modo aliis cum verbis
inftar (ynonymi coniunctum, modo [eiunctum ab aliis tanquam
4 contrariis. In €o igitur intelligendo, et vetercs, et recentio-
yves omnes vique €o caecutire potuille, vt poteftatem. el affin-
gerent @ genuina toto geuere diverfam , quoniam per fe parum
credibile eft: gul nihilo feciusillos omnes tam grauis erroris ar-
guere velit, is profecto acculationis fuae hdem faciat, oportet,

areum entis haud guaguam dubiis, quin hoc etiam enidentio-

yibus s guo confidentius dicamn ks impegerit. Qualia num

in medinm protulerit. ved. PauLus, operae pretiun fuerit,
paucis inquiliuille.

Igitur primum quidem fententiae Tuae quafi fundamen-
tm . fubfternit locum 1 Sam, XVII, 28. vbi Eliabus fratrem

fuum natu minimum, Dawmdem, qui relicto grege paterno 1I-

raelitarum caltra inuiferat, his verbis compullams induciturs:
cur huc venifii; 93703 TINA (NI pyn Nwos B n? Quae A oex
conlueta verbi ¥l expolitione reddenda hnt, quomodo ea red-
dere placuit Viro clariffuno : ef cur deferuifti parumper Gregen in

: de=
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diferto 2 - (Warum haft du die Heerde ein wenig verlaffen?) quis eft,
guin videat, adiectum illud pyn parwnper, vtpote minuens vim
obinrgationis, ¢uam maxime unportunum elle orationi iudigna-
bundi, Eliabi? = Hae itaque ratione ductus concludit ven. Pau-
Lus, exuendum efle verbum wpy deferendi poteltate, et donan-
dum contra, qua diu nimis caruerit, [ororii U“"Lﬂ:’ hignifica-
tione,; ex qua aptius nunc lonet increpatio: - Cur parum attens

disoaut curas gregem?® (warum haft du [o wenig acht auf die
- s
Leerde 2)

Sed vt libere quid fentiam profitear, mihi quidem hic
textus eiusmodi videtur efle, qui minime omnium iuftae dubi-
tationi de vero fenfu verbi ww) locum relinguat, Neque tri-

buere polflum nili feltinationi nimiae, quod hie ipfle locus quan-
“tum [ae nonationi obfit, non animaduerterit clar. Philologus,

nempe immemor duorum, quae in eadem narratione praecef-
fillent, commatum, idem verbum wp), at ita quidem exhiben-
tinm , vt certiliima inibi- Gt J".-?ffi.‘rlf.'ffii{‘r'f notio, Nnnninc V. 20.
de Dauide in viam fe daturo legimus: <BwW %y my;ﬁ NN e
reliquit gregem curae cuflodis commiffun, abiitque etc. v. 22. autem

Dauid, cum ad cafltra Ifrdelitarum veniflfet, religuiffe perhibetur
ea, quac [ecum attulerat, apud cuflodem impedimentorum, et pro-

‘curriffe ad aciem, vbi textus-iterum habet: woym-ohan NN tien

chon e M by, repetita eadem Futuri in Kal forma. Atqui
neutri loco facile quis aptauerit illam confiderandi leu attendendi
notionem, neque etiam ipfe ven. Pavrus eius rei pericnlum
fecit. Contra vero candem, quam W) in viroque hoc loco

€X-
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exlerit manifefto, relinguendi vim, repetito quogue V. 28, verbp
attribuendain ‘effe, cum per [e ver: fmillimum’ apparet, tom
eertins  etiam intelligitur ex parili conftructionis formia ;' et
particula by hic non fecus atque illic adinncta. Neqne vero
vhitatam relinquendi fgnificationém retinendo vllis omnino dif-
ficultatibus intplicabimur, modo verba N RETBYD NTB W Yy
non vertamus pro’ arbitrio's dw deferuifli parumper gregem 2 fed
ex certis linguae Fationibus in hunc modum reddamus:  fuper
quem_ reliquifli paucicatem illarum ouiwmn, quae magis latine effe-
remus: cuiusnam. igitur curae pouculas illas oues a te relilfas coin=
mififti? WNimirum confltructione ea, quam grammatici prasgnoi-
tem vocant (*), ad notionem deferendi, verbo propriam, prae-
pofitio 9y adiungit alteram tradendi quid alterius curae fen com-
mittendi, hiquidem wh%p 9y wB) proprie valét: relinquere quid
ita, vt eius cura nunc fit Yy fuper alterum, i. e. ad eum per-
tineat, eius officium fit., De officio enmim et debifo tum He-
braeos, tum Arabes particulam Yy wlurpare, dudum docuere
1. br Dizv ad Gen. XVI, . et A. Scuvitensivs Animadner(. ad
Cant. V, 10. Quod vero ven. Pavius 1 by verterit cur? qual
idem effet, quod gl 17:,1 fen o Yy, id equidem fecilfe eum
arbitror praeter omnem linguae vlum, [ecundum quem ' de

perfona tantum adhibetur, fB autem et p de 7e vlurpantur.
= -

Quod

(*) Vid. celebs SCHROEDERI Syms. Li H. §, LXXXII, 1»
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Ouod difcrimen neque Daxnrum vertendo obferuaffe miror,
d.i]igeutil'ﬁmum alias interpretem. Sed huic pariter ac Vul-
gato, Luthero aliisque interpretibus fraudi fuit fortalle, quod
vio tantum verbo interiecto praecelferat aj Y%, quare fgnif-
cans. Verius certe Graecus, quicunque is fuerit: xeas ém Tives
aDhrels e mitpan wpofSata Enema itemque Syrus : 'EQ e
Walo 01 lax Ao quos merita feentus. eft Crericus,
Forundem antiquiorum ‘et Vulgati ‘auectoritati credere hoe
etiam poflemus, (NN QYD ponculas oues, | exiguum gregem deno-
tare , Hegle opus erﬂ'—:, VL @YD parmmper vertatur, etiamfi
alinnde minus conftarct, py® nominibus adnumerandum, modo
fibltantini, modo adiectiui inltar confltructum,; de numere que-
(UE exiguo et tenui‘quantitate, vlurpalle veteres Hebraeos. De
re notillima non eft, cur verbum addam. Videant tamen ti-
rones exempla conltructionis eius, quae hoc loco obtinet, fimil-
lima Gen. XLHI, 11. 1 Reg. XVII, 12. et Job. X, 30. vhi WYY,
js_'\-j.'_:,«.n__r'..‘l.—_”' dieriin meovitm, vE Tecte ‘-r:l]:':j;ll.n.q, pro ]::11_1('““:'-: vitace
diebus. fj‘uiclqnitl igitur de’ verbo W) voiuerfe fbatnatwr, in
Samuelis certe loco, in quo tantum praefidii ad iuvuwandam
caulam [mam inuvenille Lbi videbatur ven, Pavivs, Hrmiter (e
fultentabit relinguendi hignificatio.

Quibus praeter illum locum rationibus fententiam fnam
commendari exiltimaunit ven. Auctor, eas paucilfimis verbis
complexus eft: nimirum pro non dubhio ponens, receptum ad-
hue interpretum  conlenfu fgnificatwm illum neque vllins dia-
lecti cognatae auctoritate polle confirmari, neque etiam tuto

latis
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fatis colligi ex contextn locorum, in quibus verbum WLy inve-
piatar. Quod ad prius attinet, ‘equidem non ita ineptum 1u-
dicauerim' "enm, qui’'cumn - BUXTORFIO in Lex. Chald.’ velit;
dialectum Chaldaicam id iplam , de quo quaerimus, verbum_
iisdemque viibus infignitnm nobis fiftere fub won, lcilicet litera
Nun cmn Refch 1}1‘0111_:1]tiati-:ulis fortalfis wvitio permutata, Vil
in {...53. pro v, _;-+1:‘ pro 0B, sl pro-mm etc. Neque etiani
mihi defunt, quibus [peciem addere pollim aw NIeLSCHULTENSIT
coniecturae (ua exlitterarum p et @ trats'trjmlhimw verbum £
in Arabia reperilfe fibi vifus efe fub L3, cuius varti vius a Golio
erotati omues redeunt ad notionem laxandi, foluendi, exfoluendiet
dimittendi. (vid. Clav. diall. pag. 3:8.) Sed nentri lam ifiltens
exceptiond , rlnnd pr_}ﬁ:u]ﬁt ven. Pavivs dare malim emnine,
et fateri, prorfus deficere dialectorum auctoritatem in conhr-
manda - notione illa, verbe wwl adhue atwibuta. Verum id
ynum uderam, virum vique €o in intelligendis et interpretans
dis Hebraeorum librisindigeamus dialectorum cognatarum ope,
vt vbicungue ea deftitnamur, nihil prorlus certum habere polh-
mus neque exploratum? Quod neminem puto. fore, qui ferio
adBrmauerit. - Vit enim taceam yelle inter verba Hebraea, quae
fub 1sdem plane clementis in nulla alia adhuec dialecto inda-
gata fuerint atque reperta, quu]e e. g. notiffimum -1‘715 pro-
fecto maguo fatis numero alia exftant, quornm fignikicationes,
eth -multum difcrepantes a notionibus , quae iisdem verbis dn
éeteris dialectis “fublunt , per ipla tamen vnias vius biblici
exempla tantum habent fidei vt line manifeltae abfrditatis

fpeciesa neminein. dubiim reuocari pofint. - Pro [pecimine in-
fer-
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ferviant: SN, tenforium: YN, flultus -er by fultitia; yon,
validum ; robuflum effy ;

3 335 tectumy 937 logui Yan, ceflare, definere ;
N, timeres 332, in fionore effezenys confummari et confumi; ny
pernoctare; commorari; 4yn nutdre , vacillaves nyp i.'eue;z."n'; ans
freawms yi5y plantare; 13 dutere; 'y

©B deficere, péccare; pan de
Jopore; anw perdere; nmw gaudere. Omnes hae fignil
eth in Hebrae

sorum libris frequentatiffimae, ta;
exulant, quantun noes quidem nonimns
viurpantar in dialec

1cationes,

nen vel omning
; ex yerbis jllis, qualia
1s [ororiis; vel [altem non nif dubia Chal-

t
dailmi auctoritate elhquu modo Armantur neque vniuerle in
concordiam reuocari pellunt cum vhbus oppido diuerf;
apud Arabes aliosue Orientales regnant,

i quibus’ inueltizandis, tamen [aepilfime vltra - coniecturam
progredi non licet.

Quid ergo? illas omnes laco cedere iube-
bimus nouis lignificationibus ex Arabia, Syria, Aetliiopia ad-
vocatisy pro nihilo putantes et veterum interpretum teltimonia,
et in iplo textu dtque orationis blo quae inefle
begnibicatus verborum indicia ?

$, qui
nify ope originum,

polfint zenuini
Id A noluerit  ven. Pavius,
vl nolle eum perfualiffimiam mihj elt, huc e
ftio, latisne 1‘tJ‘c.§rlue hoc drgumentorum QE}J:;‘l'e conhrmata [k
vonfueta verbi wps expofitio, ita v

t [ opem fuam naobis dene-
gent dialécti ; nos ea viciffim facillime caleamus.

rgo redibit guae-

Hic iam alterum genus, quod de iuter

pretfum an!.i:rjuu—
rum teltimoniis eff,

de altero, quod ad
ituit Vir ven. non nifi pau-
qua prunum coniéctarent -

D ;

Glentio transmittens,
orationis contextum [pectat,. . ita [t:
ca loca ambigua anfam dedilfe,

Ltex-
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terpretes relinquendi et defer endi fignificationem deinde reli-
;I::m r:||m]hL locis O]Jtl 1t ;un cpra; aggre qnidt'ln £dain adunr—
terent- Gl mﬂl(:m rlltmmn 3 hh:.lrl.lllll]i? I’E'L‘LJ.ITL, plac‘.h‘l illa
lcca, (uae jam vidimus ex - re Samucls libro; i lnilﬂla Gh-

ftare nithi \1(}_01_1_1]_ vins ve rbi fole nnis y o guo .}‘J.:'FH' digitur 582

{cminenr aut pop wlum aliquem, et cuius exemplum habetur etiam
in ipfo lefaiae loco, quo - itante haeo difputantur: Tuter vas
Tios enim verbi viug 1n libris Hebraes ]vralm.‘trm cum haud
ht \lmn quer fotidein atgue iHum loca ]_]ld.[, ferant, caula fat
;‘l","lq‘.'.ﬁ videtur adelle, cur eo r(:tvhmmn nitar; eiusque’ prae
ceteris rationem habendam effé arbitrer interpreti, fine [ignifi-
cationem verbi ex iplorum locorum contextu probabiliter eruere
velit, hue aliorunt de ea fententias'ex contextu L ditndicare. Igi-
i quae ad lianc clafleni pertinent loca enrhm h ftremus. Tuds
Vi, 1% Gideon quu-un‘ non ea .uvp]um conditione  elle Irae-
litas , qua fuerint maiores eorun, his verbis wlms: neL) AN
Ay, dams uero- ~ = 1S Ichoua, qu Pus adduntnr haecs permititt
nos hoflium t!]'r?'{HO. Contritia auntem formula eodem commate

i-;;'m:cuﬂ'umt: e ) w, [i lehoua nobis ad r,f,' Tterum 1 Reg,
VIiL, s7- dxsmncmrum prationem habent, 'b em by, non-- =

wos Tehoua , €t N2V vy, Deus nobis aderit; haud -alitexr atque
Pl XXVII, lm]mﬂ.w on mmy pr mffn sum meunt fuifte, ubii-
citur haec :‘P'u"; LN, 6 --~- me. In VIroque hoe loco praeter-
ea ANy relinquerc, tanguam fynonymunt, ad wpy adiungitur,

i etiam PI, XCIV, 14. ex p'unl]c ifmi lege formula, s 89
By, Mot - = - ~ Tehoua populum [uun, u,l"pumhL alteri, N N7AN
Ay
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sw péculium [wuin won deflituct, et Ier. XH, ». cum- verbis ynny
TSt ng deferam: familiam meam, nectuntur haec: NR WD)
N9, < - - peculiuny meun. - In hoc Ieremiae locéo nec non
5 Reg. XXIy 14 cum o) pariter coniungitin', vt in loco ex
ll,[u [udicum allato, =W " oy nn tradere populum hoflium
poteflati, Ceontra ;' 1 Sam, XII, 22. verba, yy nn ) B N7,
non - == Jehoun populum funm, illaftrantur per disiuncta, Iho-
vae placuit vos fibi populum-adferere, Denique Ter. VII, 29. DND
Jpernit Tehouay wWoN ef ~ - ="gentem cui indignatur.

Vel breuis hicce confpectus ecquem addubitare Anet,
etiamfi Hebraismi [t ignarus, nnm deferendi hgnificatio ht
ca, quam ommnes i1lli contextus, non dicam commode admit-
tant, fed wvnice fere dc']mfc:mt [ihi atque efflagitent?  Ceite
aut nihil in interpretandis verbis dicendiue formulis valet v~
quam adiunctorum, vel hmilium , vel contrariorum conhderatio,
aut hinc euidenter patet, Deum Toa homines aut populos dici,

lj“i 208 n?ra"f’fdi’.'? ﬁf' n;r?fi'ﬂf, 'L'Lt{lu{; .'ﬂ)i{:i_‘!,;_l riuuﬂ eOriIm  cura
aliis eos permittat pro lubitu vexandos. Nec minus illud quo-
que nemo non fentiet, in octo illis, aut [i Iefaiae textum ad-
diderimus, nouem locis, eandem manifelto rem iisdem verbis
defcribi, neque proinde licere interpreti, vt'fuo arbitratu alibi
alium fgnificatum 1.1~:lun formulae adfignet. At confiderandi
poteltas, ex Arabico U.Mu_.} repetita, .-.l]lqul'_l modo-licet adcom-
modari poffit , vel huic Iefaiae loco, vel alteri Teri VIL, 2g. (%)

pror-

(*) Eum ven. PAvLUs vertit: Dev Herr fielis [havf anf das Zeitalter , das
ibu ziivnen macht,
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prorvfus tamen abfona _cfr. ah aliis eiusdem generisocis: Quaré
ven, Pavia, id probe fentienti, mouno verbo opus. fuit, ex
Arvabia rurfus aduocato , Uu-jm_, ey b Wy concuffit 5 fregity
vide Y N7, (he enim legere mality gquam. ) An locis

1 Sam, XII, 23, ‘et PL.XCIV, 4. reddere pollet, non couteret, perdet.
Attamen vel fic nondum profpectum eft locoe 2. Reg, XXI, 14. (%)
vbi cumnwd) propter C?’-’pl'ﬂfﬁt]l‘t primum Nun ex {_J-ul:'_; ducl
Nl fum confiderandi vis ex U"“}ﬂb parum. commogdam 1n-
venit fedem. Sedsomuino illa interpretandi varietas argumento
elt, longe praeltare ifti nouationi rationem vulgarem, veterum
quogue interpretum auctoritate confirmatam. Quos inter Syrus
[juldum c.onl‘tantifﬁ_me verbum ©p) per o.q.e reddidit, relin=
quere., deferere, femel tantum P XCIV, 14. verbo a3l laxare;
;_i?s'mffﬁa_'.fre, femel iterum' Pl XXVII, 9. fignificantiori verbo'y. s
abiicere, vius, quo in loco Chaldacus pariter Y50 proiicere op-
tanit, qui femel PI. XCLV. verbum Hebraicum feruauit. Iona-
than noltro Ielaiae loco w3 per paw expoluit, bis autem
y Sam. XIT 2220 et 1 Regs VI, §7. per pnaRr reiicere; reliquis
guatuor in locis' verbo wpn vlus , quod fupra iam: monui a

) 910}

(*) Tentavit quidem, ven; PAULUS ex qu:: hane wverfionem: rch bale
wun den Reft meines Tigenthims genan unrevfucht , und ibn' den Iein-
den binzugeben befchloffen, {ed.inuita grammatica, cuius ex lege N
yim habet Futuri, quippe aliis verbis de Futuro accipiendis fubnexum.
Sin vero reddas: 7ch will metn Eigenthum genau unterfuchen, nihil lan-:
‘guidius fubiici poflit illis, quae pracceflerant: exrergam Hierofolyma,

_WF PAring eX1ergi Jolet gtce
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w hand diverfum vifom biiffe Buxtorfio! - Idem certe in aliis

o

etiam plerisque, quae ad hanc claffem non pertinent, locis ,

ad reddendnm Hebr, w1 adhibetnr, velut in illis apud Sa-

muelem, de quibus initio vidimus.  Alexandrini ceterique
i

Grae-
¢ianterpretes pro W) fubliituerunt jeyes, cviEyets,

aQievetiy €ynola
- F e’ 3 ¥ 1 >
TAAETEW, _,;E-r.:c&s:a‘o*m, T iEoEDey, CLTOPLITTEN 5 OF ERQITTENY, pariter

vt Vulgatus dimitiere, velinguere, derelinguere, proiicere et renellere:

verba quidem varia, [ed quae nemo tamen non videat ad idem
redire, quod defendimus, fignificationis genus.

Sed percenfeamus etiam relignos vlus, guorum ra-

riora exemplayproftant in Hebraeortim libris, vt patefcat)
neque hos rantum dilcordare a Lignificafione in illis locis ep
per contextiun, et per'verernm auctoritatem {atis munita, vt

necelle dhie, alins plane generis notionem e dialectis repetere.

Printumvigitar, quod PL EXXVIIT, 60. de Deo per Ifraet
litarum idelolatiiam exacerbato diciturs UL, et~ - - habitacutin
Siluntis, tentorium in quo inter howrines habitauerat, cum ven, Pav_
tu§ ‘yna cum aliis locis . praétermiferit; dicere non habeo;
{tirm vertere malit ex U"‘bj contyinit habitaculum, an ex Syr.
ac4, quoraliis locis fuccurtere voluit, polluit, profanauit habi.
taculum ﬁ{!ﬂ.-‘a", nimirum pro wi’_’}‘l 1-(--1-;0[]'(-0 T At

fimplicilimum indicet ac verilffimum, quod dedit Chaldaeus,
paw, dereliquit et hoftibus diripiendum permifit? quo ducunt
etlam quae_fequuntr; et hiltoria 1 Sam. 1V, ad qu

quis enit, quin

4n yateg

re-
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relpexit. Einsdem plane indolis eft’ ¢ivy pony Tell XXXIT, 14

quod Vir clar. vertit ex (_,w.!::r}, protrifum ¢ff palatium, (iff nie-
dergefloffen).  Sed cui non pz':urp!ar'canL-_i:e:r::;m palatia develicta,
ot eyxareAcappes  Alexandrini , aut, h “cum Hl-:.-':'un_\'mﬁ,
Chaldado, Cocceio, Vitringa aliisque de templo cogitet, domus
dimiffa, quam fiftit verfio Valgata, maxime cum ex hacratione
aptius refpondeant verba iis, quae lequuntur; 2w W, vrbs
deferta?

Deinde binis in locis Deut. XXXII, 17. et Ierw XV, 6:
populus, qui dicicar iy Deum, tum ex contextu, tum ex locis

Gmilibue intelligitur ceffe; quent veteres queque volueminty
populus deferens ac pplanc miffum faciens Thewm, cui per facra-
tilfima vincula obftrictus  temebatur.  Alic enim verbas  WbN
oy N, dereliquit. Deum creatorem fuum, ex lege parallelifmi
relpondent his: ef wvilipendit (San) pracfidivm [alutis [uae; hic
vero:dictio , MR NWO) NN, miffuim. me: fecifliy i explicatur per
Pi'rnximam, 19 Ing Telro 'ceﬁﬁf, feil. a me deheiens ad idola:
Namque eadem ratione Iel. I, 4. nectuntur formulae =Ny 19

ot NN 431y, itenique 2 Chrom. XXIX, ;6. hae, » nRINY et Iy M

tergum. obuertnnt Deo: quibus locis collatis ecquis- dubitet; quin

. - g (s . 't y

yoiy oy fit idem, qui alibt dicitar Y 3y py ? 'Contra ab virogue
contextu alieniflima eft verbi U‘“‘i’:’ poteltas: vnde apud Iere-
miam haec exfifteret fententia: # fludiofe me obférifas, nempe
arauiffima’ vitupeératione in laudem comuerfa. Quam enim veny
Pavsus obtulit huius toer, ' practermiffo Mofaico, interpretatios

I




gl o o deden ay

>

nem, (du finfl michin meinen Strafen, genau kennen gelernt,eam
exiillius verbi vi non tam elicitam, guam violenter potius ex-
tortam, elfey quiis: fentiet; qui eam  contulerit. cum explica-
tionié locornm ‘v Sam., XVII; 28. et Neh. X, 32. indidem a ven,

Quciore tentata,

Tum quae Prov. I, 8. exfltat [ententia, nain wipn Y8
4o, repetita cap. VI, 20. ab illo viu proxime abelt: ne dinit-
tas legem matris (nat, py dwwry Seruss uyrprs oz, quac Valgati et
Alexandrim verliones conlirmantur per disiuncta, yne aut =y3
awn , obedire, obferuare pracceptum.  Haec quis elt, guin tenere
malit, quam fuctuare atque ambigere, num N tanguam 3

Fem. Fut, Niph. verbi ¢, ex Syr. a ag reltituendi, reddat:
ne polluatur matris tuae inflitutio, an won legat 2. Fut. Kal noui

b

item verbi pwn, Arab. UHJ:: demergere ; vthaec prodeat verfio:
ne demergas (fcil, in-obliuionem ) matris praecepta?

Porro 137% ©OI, relinguere rem, 1 Sam. X, 2. dicitur is, qui
omittit cogitationem et curam rei, de gua antea [ollicitus fuerat,
vii feite' interpretatus eft Syras, i3 o.o.a. - Neque poterat
ohicurus effe hic fenlus per iplam narrationis leriem; ac dis-
unctnm . quod ibi habetur, 38% follicitum effe. . Contra alie-
nilhima ab hoc loco elt obfiziandi et confiderandi notio, verbo
ijil'i fubiecta, quae [ huc conferatur, [lententia exiltet
plane confraria €1, fuam feries polcit. Sed hunc quogue
Jocum intactum praetermifilfe ven. Pavivm hoc miagis miror,

quod,
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guod exprelfa prima Nun argrmmento eft, vere hic: haberi. ver
bum oy, nec facile polle de alio themate cogitari» Ad eans
dem non eurandi Hignificationem by Darue polt J. A. Cromayss
wem renocauit -illa. Holeae ' c. XII, 17. wo vy yom, Ilens
fanguinem  eorum (Ifvaelitarun) mon curabit i. e. [languinem
eorum ab hoftibus effufum inultum manere fnet, [eil. palfine
dccepto pronomine adfixo in Yo7, vti opy Iud IX, 24. eft [aii-
guis ecorum ‘occiforum [. caedes eorum. - Enimuere parallelifuius
membrorum fanet confuetae interpretationi, ex qua PoT actiue
accipitur de fanguine ab Ifraelitis effulo, caedibus, (uas
iph  commilerunt, earumque reatu, vti proximum 05N
certiflime elt 1gnominia, qua ipi Deum affecerant. Quare
verba potius reddenda funt: [amguinem eorum i. e. reatum
caedium, quas commiferunt , fuper tis relinguef, wnon auvertet
fuas commeruerunt, poenas, quin crudeliflime in eos delae-
mire patietur.  Quae [ententia quum aptishma fit,  aliisque

verb: vlibus f(atis conueniat, non eft, cur o mutetur in Y,

et ex Syr. _sqg haec verhio repetatur: fuo ipforum fanguine cos
inquinabit Deus.

Pragterea .2 0y Biov. XVII, 14. elt omittere, miiffam fa-
cere litems vti Chaldaeus recte expofuit. ~Ftfi' enim hic locus
facillime omnium admittat confiderandi notionem ex Uu.:'n} re-
petitam (%), illa tamen explicatio cum non minus aptuun efficit

lenfuny
(*) Qua adplicata ven, PAULUS vertit: Berrachte die Sache wobl, ehe
ein Streit fich anfpinng. '
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fenfum; tim confentanea magis eft ciim ceteris verbi vhbus;
ac proinde praefercnda nouaey . guam ven. Pavivs commen-

dauit, interpretandi rationi.

Neque praetermittendus hic vius elt, quo W v,
relinguere terram fignificat, eam [liberam liugquere, [ibi permittere,
cultu eius intermiflo, vt quae voluerit quali, [ponte ferat.
Cuius exemplum vonum faltem certilfimum ex[tat in lece de
anno f[abbatico, Exod. XXIII, 11. vbi woy cum b mittere,
omittere, dimiftere, coniunctum, Per eyigves, WBY et O.0a red-
ditur in Alexandrini, Chaldaei et Syri verfionibus. Quando-
guidem vero dubitari nequit, quin ad hane Mofs legem de
[eptimo quoque anno facre [pectent illa Judaeorum verba,
Neh. X, 32. mwwawn mwn na ) ; conlentaneum videtur, vt
ibi quoque ww3 de intermiflo agri culty acciplamus, non autem
¢nm ven. Paveo, qui locum Molaicum haud attigit, ex u._,_i;,'_»,
hmpliciter vertamus: 'o!.:_ﬂ?rzmbémn.r'(tauquéun lacrum) annum
quemque feptimum. Quod A hic elfet verus lenfus , mirandum
fane, qui factum fuerit, vt tam ferae aetatis [eriptor Hebraens
vocahulum adhiberet rarius et exquilitius, nec tale, quod hac
i re tritiffimum effet; velut 3w aut ™Ip.

Denique etiam woy linquere aliquem, (equente infinitivo:
eum Y compolito;  valet ‘permitiere, liberum quid facere aficui,
gmus viys  vaicwn at clariffinum exemplum occurrit in loco

ven. Paver fententiae. valde aduerfo, fed neque ei oblernato ,
Gen. XXX, 28. wnwo) 89 won fuifli me ofculari nepates meos etc.
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<ti recte intellexerunt antiqui interpretes, in quibus Chaldaeus;
Syrus et Samaritanus idem verbum paw adhibuiile reperiuntur,

Satis apparet, nifi me omnia fallunt, non leui aut vana
opinione, fed validis rationibus ductos interpretes verbo ©0)
illas attribuiflfe ﬁguilicatioﬂes, quae perfpicuitatis gratia per
varia verba Latina: miffum facere, conmmittere deferere , abiicerey
omittere, [fibi permiitere, finere, et quae fint alia, exprimuntur,
Sed illud quoque ex hactenus difputatis nemo non intelliget,
admiffam in verbo illo Hebraico linguendi [. mitiendi poteltatem
cr_;prdau vicum.praehew} qua varios illos vlus, prima fronte
fatis ditfidere vifos, tam apte colligare polfimus, vt haud temere
fignificatio illa loca, quem adhuc tenuiffet, monenda ht, certe
miniine commutanda cum notione conflderandi, quae paucis
tantum locis quodammndo apta defendi nequit, nifi pro arbi-
trio divellantur ea, quae manifefto fub eodem verbo coniuncta
elle voluit Hebracorum l.oqucu'di confuetudo,

At [uperfunt tamen, ne quid dilamulem, alii quidam
tum ipﬁus verbl ©p3, twmn nominis derinati Mgy vius non-
Jdum memorati, guorum non aeque liquet coniunctio cum ea,
quam vindicare [ftudui, tinquendi poteltate, - Huc. pertinent i
1]_1'1111'15 pzn‘tirripium l';u.ﬂ‘. Kal :;‘a,,r,?:. 1 Sam. XXX, 16. et for-

ma Niphal BLIN Iud. XV, 9. 2 Sam. V,18et 22, 1*Bpr,:1'iunda

de agmine militum, quod in campo aliquo longe lateque I
pandit extendit , diffundit. - Ita nimirwm in his locis verti folet
v
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W), muitante ferie (*) non tantmn, fed accedente etiam vo-
terum interprétum auctoritate. Vti enim Alexandrinus I Sam.
XXX, 16. =i expoluit per dsansxvpsvas vhi-Aquila haud alio
fenfu exterapeyor dedit; ita pro wwm Vulgatus lud. XV, 9. po-

[uit: effufus eff exercitus, et 2 Sam. V, 18, 2. diffufi funt. Deinde
ad hanc diffundendi [¢ L. extendendi hgnificationem plerique in-
terpretum commode etiam reuocant vium formae Niphal in
allegorico loco Tel. XVI,'§. vbi de vite dicitur, W) n!ﬁn‘?tii;
S et

propagines eius extenderunt fe vel vltra mare , vt recte Syrus,

inter veteres [olus hic lapiens, per Opg? expoluit. Inde etiam

orta elt notio palmitum witis in - derivato nomine nivwy, Tel.
Lo |

XVIII, 5. et Ter. XLVIII, 32, pro qguo Alexandrinus hic RAYUELTCly
illic xAgparidas , Vulgatus in Teremiae loco propagines, Syrus

in viroque 'oQo palmites ,  dederunt. Quae interpretatio
omul dubitatione eo eximitur, quod non folum ex lege paralle-
fifmi Tell XVIII, 5. nyevoy et oY1 fibi mutuo refpondent, [ed
etiam collatis inter fe locis Tel, XVI. et Ier. XLVIIL liguido in-
telligitur, hunc vatem nihil alind per muw) indicare voluille,
guam quod ille per mnbw exprefferat. At Armata per has ra-
tiones palmitum notione vicilfim ftabilitur quoque ipfius verbi
E 'z in

(*) Penes lectorem iudicium fit, num ferici aeque apta fit verhi UML".'J
notio, ‘a ven, PAULO ita applicata, vt DWWBI, T Sam. XXX, velit

effe, qui confpeltui pateant,  (ein Heer, das auf einer Flicke leicht
fiberfelien werden kann);  in tribus autem reliquis locis ygipagn reddat -

videbantur, el a fpeculagovibus vbferunbansny Philiftaci, (muriden
vecognofeire ).
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in loco illo Tel. XVI quam plerique tenuerunt, fignificatios
Quare affentiri non pollum ven. Pavio ywwo) Iel. XVIL vertenti
conguiruntur, et NWNO) imterpretanti de vitibus . generofis,
fiudiofe quaefitis, quae quidem ex Ly_.u"aj quo iurve effecerit, alii
viderint.  Locum autem Ier. V, 1o. vbi nww)y alii de pinnis,
de propugnaculis alii acceperunt, ven. ScureusNer et Pavius
antem ad (w2 relpicientes, de [peculis ille, hic de palatiis
interpretantur; hune 1gitur lecum haud aliam requirere, quam
ilam palmitum fignificationem, viderunt Venema, Micuasris,
Darue aliique bene multi.  Atque idem etiam verbum <on hic
reperitur, quod vocabule mwwy adianxit Iefaias ¢. XVIIT, §.
Tum. fingularis eft dictio in defcriptione proelii, quo caefi funt
a Phililtaeis Hraelitae, 1 Sam. IV, 2. occurrens apnhhn wion,
quam ipfam etiam plerique veddunt: expandit, diffudit. fp -pr.';.i;.
lium. Ven. Pavivs fuam de hoc loeo J’Lilttutium non aperuit,
Quod i vipiam indigeamus gpe Arabici U"“"j: illi- certe for-
mulae illultrandae felicithime, arbitrer, adhiberi pollu trl(:-llLLm
ex Camulo Phuumﬂmdu a Gulm énotatam, qua M—.) L\I]U-
nitur per J.nm S 1. e, rem grawem, duram, aduer(am. bml;
locutio idem fere indicaret, quod nnnon 13om Iud. XX, 34.
et & Sam. XXXI, 3.  Sed nihil definio, quod iplorum fontium
adeundorum mihi nunc quidem_copia non eft. Alia itidem fin-
gulari locutione in allegoria illa lel. XXXIII, 23. de naui, quae
vehementi tempeftate iactatur, haec legimus: 1\?2&1 W, guae
verba , etfi fuerunt, qui ex viitatiore fignificatu redderent: 7e-
ficti funt funmes tui, [cil. a nautis omnem [alutis fpem ahiicien-
tibus; plurimi tamen vertenda exiltimarunt, aut rspti fust, aut

laxati
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faxati funt. 1lam verBonem praeiverunt Alexandrinus ég’g’ﬁ?’wd?
ponens, et Chaldaens Mo PCENR, eandemque ex UL repe.
fit ven., Pavivs. Hanc Vulgatus offert, a quo non diffentif
Svrus reddens Quida] , folutr Junt,  Id vt rei ilpfi conuenientif-
lunum eft, ita concinnius etiam propter disiunctum pin, ad-
[ringere, firmare, in verbis proximis. Neque alibi vipiam ob-
via elt, quae Tel. XXI, 15, comparet formula, Mwyn; . Sy-
TUuS vertt: ]-.1_15-_‘5, gladius acutus, vnde fulpicio nafci l'mfiit
lectionis Y, maxime collato loco PI. VII, 13, vbi verbis
W 1390 fubiiciuntur haec, 791 NP, vti apud Tefaiam [equi-
tur Aoy nep.  Alexandrinus verbum plane omifie Vulgato
elt imminens eladins, Chaldaeo o fricius, quod vt fimplicif-
fimum plerique adoptarunt, eth de etymo dillentientes; - Ve,
Pavrus hane fignificationem ex w}e.i repetit, quali proprie
fit gladius fub adfpectum cadens; Mrcuarrrs (Suppl. N. 15871.
coll. N. 908.) ex Talmudico wpy excoriare, at fimul coniiciens,
puncto diacritico mutato fortalfis lesendum effe vy ex v,
Syr. «®4 volare, vt proprie fit: gladius volare factus, i. e, vibra-
tus fupra caput.” Alii tamen pro eladio firicto maluerunt di.
miffum, aut fibi permiffum, qui liberrime  graffetur fine lege et
modo. Denique nonnullis in locis res ipla et conftruetio pol-
cere videntur proiiciendi et proflernendi notionem, vt Num. XTI,
31. mnbn v eon; ler. XXIII, 29. 20 YYD oonN e Ezech,
XXXI, 12. de arbore: WIEEN NN Jucciderunt et deiecorunt eaim,

et cap. XXXII, 4. y783 JOCLN, vhi ex parallelifmi lege re-
Ipondet verbo 96y, vii Amos V, 2, coniunguntur Yy L)
noaN




fmN ex Niphal, et 0993 Eandem expreflerunt qroque veteres

T o
interpretes, et Vulgatus quidem verbo proficere apud Ezechie«
lem et Amofum, et demittere in loco Mofis; Syrus mmc verbo
T!Jl Ter. I.c. et Ezech. XXXII. muzc L3533, Ezech. XXXI. et Num.
XI. vhi Onkelos etiam eodem 899 vlus reperitur, Alexandrinus
antern verbis ewy@aMey, Num, l. . xaraBaiay Ezech. XXXIL
fascey Ter. 1. c. et a’@ﬁ,}?\&ﬁ'sﬂi in Toco Amof. Hunc vitimum
folum tetigit ven. Pauvrus, iple etiam f‘],_EDJ interpretatus: de-
decta , profivata eff, quah ex Umia_, , at nullo vfus exemplo pro-
lato, cuius auctoritate hune hgnificatum verbo Arabico adltrue-
vet.  Reliqua quatuor loca praetermific, quare igneramus,
guomodo locis ler. XXIIL. et Ezech. XXXII. vbi aliud thema
quam By allumi nequit, verbi U.v..l.ﬁ.) fignihicationem adplicet
Vir vew. et ad quod verbum referri velit wr Num. XI. et ywar
Ezech. XXXI. Tam qguomoedo hi vlus rariores, quos vitimos
recenfui, yel inter [e conciliandi fint, vel cum prioribus illis
et cum relinguendi notione in concordiam reuocandi , de eod
equidem non magnopere laborandum exiftimo. In verbis enim
quamplurimis propriam et primam [gnificationem obloleuille,
atque oblinioni traditam efle, inter omnes confltat idoneos
vei arbitros. Quae [ verbi wis conditio fit, vt elle potelt, dif-
fonantia videantur necelle fere eft, quae indagata primaeua
poteftate [uauilfime inter fe concinere intelligeremus.

Sed
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Scd fine viteriore mora ad id progrediens, cuius caula om-
ms haec [criptio fuscepta eft, exponam hreuniter memoyabis
lfr}r;l, fiue fecunda, fine aduerfa (fuae pro rerum hum:{nm'mu
vicillitudine, Academiae per annum elapfum contigerunt, quo
Magiltratum gelli, ‘iam iam deponendum.

Principio quidem boni mecam omues lummas gratias
agent Iua]m]mm'r!:m Deo 0. M. qui non f{olum J]]LI]til‘J“('L!n‘L
truculenti belli calamitatem, qua milere adflicti fuere tot po-
puli vicini, a finibus nofiris benignilime prohibuit, fed cuius
etiam nutu et conlilio effectum eft, vt grauibus cuxis, quae
meunte anno nos lollicitallent, [uh exitum eiug plane exfoluti
gratulari et Academiae pollemus, et yninerfae Halfae reditum
pacis , ardentiffimis omnium votis expetitnm,

Cui lecondum Deum id beneficium deuota grataque
mente acceptim veferimus, SERENISSIMIS Pfff.!VC‘EPS,
Pater patriae Optimus, propenfilfima fia voluntate | qua Aca-
demiam hanc amplificanit, eandem adhue tutatur et fernat;
cuius rei complura hoc quoque anno exf{dterunt doctinenta
luculentiffima.

Procaucellarii ampla prouincia demandata efr Perilluflgi
JOANNI HENRICO CHRISTIANO ]‘ZRNLFHE?\'—) Sereniffimo
Landgravio a conliliis uftitiae intimis, et inpie Antecellori,
entus Viri dectrina , prudentia, in rebus agendis dexteritate,
miegritate, aequitate ceterisque virtutibus eximiis, vt quam
diatiffime - adivuetyr ac promoueatur res noltra conmunis,

mecum parviter optant, {iuihsz:rjutjue Academiae falus curae
cordique elt,




Anctuns etiam fuit ordinariorum iuris Profellforum et
Facultatis iuridicae Adfefforam - numerus per dll.- REINHAR-
DUM HILLE, qui per guatuor fere annos eandem [cientiam
extra ordinem docuerat. :

In Philofophorum ordine locus nunc obtigit JOANNI
CAROLO FRIDERICO HAUIF, qui anno [uperiore Profei-
foris extraordinarii titulo orpatus fuerat, matheleos et phyli-
ces doctori egregio.

Vaico vt opinor in annalibus Academiae exemplo, qua-
mor Profelforum intra trimeltre temporis [patium dueta [unt
funera. | Ex Jureconlultis enim fato functi [unt JOANNES
HENRICUS CHRISTIANUS pe SELCHOW , Academiae Can-
cellarius, et JOANNES ANDREAS HOFMANNUS. E Philoe-
fophorum ordine itidem duo  Profellores witam cum morte
commutaverunt), JOANNES/GOTTLIEB STEGMANNUS, et
JOANNES GOTTLIER WALDINUS, vterque iatheleos et
phylices doetor. ' Contra ex ciuibus neminem wmorte nobis
ereptum fuille laeramur. :

Quod reliquum eft, guum hac ipla die folenni ritu in-
augnrandus it NOVUS PRORECTOR, huic agtui vt [plen=
doremn addere [ua praelentia velint SEREN{SSIMI PRINCIPES,
PERILLUSTRIS PROCANCELLARIUS, DIVINARUM atour
HUMANARUM LITERARUM PROFESSORES CELEBERRIMI,
GENEROSISSIMI denique "ac INOBILISSIMI ACADEMIAE
CIVES, ea qua par est reuerentia atque humanitate rogo.
P. P. Marsugrex iplis Capenpis JaNUARII; AL GIDIDCGLXXXXVI,
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